8. Machek V. Etymologicky slovnik jazyka ceského a slovenského. — Praha : Nakl-vi
Ceskosl. Akad. V&d, 1957. - 627 s.

Crarts Haziinuia 1o penakuii 16.07.13

B. Ilonomapenxo, 1. GUoi. Hayk,
WncruryT s3piko3Hanus uM. A. A. IToreonn HAH Yipaunsl, Kues

CJIABSIHCKASI 9THOHUMUKA
U SABJJEHUE JEOHUMU3ALIUU
B cmamve paccmampusaiomes mopuynvle 3HaueHus: IMHOHUMUYECKUX 1O NPOUCXOICOCHUIO
CNIAGAHCKUX HA36AHUL 8 CPABHEHUU C UHOA3LIYHBIMU, XAPAKMEPHOU Yepmoti KOMOPbIX AGIAEMCs
OeoHuMU3aAYUSl, A MAKICE OCYUWeCMBIACMCS UX 00WasL IeKCUKO-CEMAHMUYECKAs. KAACCUDUKaYUs.
Kniouesvle cnoea: smnonumvl, 0eoHuMu3ayus, aneiiamuebl, J1eKCUKO-CeMAHMUYEeCKUue
epynnul.

V. Ponomarenko, PhD. Philology
0. O. Potebnya Institute of Linguistics,
National academy of sciences of Ukraine

SLAVONIC ETHNONYMIC NAMES AND
PHENOMENON OF DEONYMIZATION
The article deals with secondary meanings of Slavonic names of ethnonimic origin in
comparison with those of other languages, which characteristic feature is deonymization,
morover, their lexical-semantic breakdown is made up.
Key words: ethnonyms, deonymyzation, appellatives, lexico-semantic groups.

VK 811.112.2: 81°373.612.
II. Bopobeys, aciipant
[Mpukapnarcekuit Haw. y-T iM. B. Credanuka, IBano-OpaHKiBCEK

JEKCUKO-CEMAHTHUYHA I'PYIIA OJIb®AKTUBHUX IIPUKMETHHKIB
CYYACHOI HIMEIIbKOi MOBH

Cmamms npucesuena poszenady eepoanizayii konyenmy 3AIIAX y cyuacnii Himeywkitl
mosi. [Iposooumbcs ineenmapusayis 1eKCuko-ceManmuynol 2pynu onb@akmueHux npuKmen-
HUKig. JJocnioscyemuest ix (pyHKYIOHYBaHHA 8 NYONIYUCMUUHOMY OUCKYDCI.

Knrowuosi cnosa: nepyenyis, onvhaxmueruil, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA 2PYNA, KOMNOHEHMHULL
awnaniz, apxicema.

© I1. Bopobeys, 2013
217



HasBHicTh B HiMENbKiil MOBI Takux (hpazeosoriaMiB sik jmdn. nicht riechen kénnen (ne
mepnimu Ko2och i3 6020 OMOYEHHs 1 He baxcamu mamu 3 HumM cnpagy) adbo x etw. nicht riechen
konnen (ne nioosprosamu wocs, He snamu Haneped) [Duden: 1256] cBiguuTh Ipo Te, IO TPO-
Liecy CHPUHHATTS 3araxy paHille HaJaBaJIOCh BAKIIMBE 3HAYCHHS SK 3ac00y CIPUHHATTS Ta
ineHTudikamnii. B pe3ynprari cycniibHOrO Mporpecy, 3 MOSBOK YHCICHHUX 3aC001B 0COOHMCTOT
ririenu i ne3indexuii HaBiTh IHIUBIAYyaIBHUH 3aax TiJIa JIOAWHU cTaB Taly. 3armax MPUIMHUB
BUKOHYBAaTU POJIb BAPTOBOTO BCHOTO TOTO, 1[0 MU BAMXAeMO abo CHoxHuBaeMo. B pesynbrari
BOTO BiZIOyNOCs 3BY’KEHHS OJTb(aKTHUBHOTO CIIOBHUKOBOTO 3amacy B HiMelbKiii MOBi. B cepen-
HBOBEPXHBbOHIMEIBKHIA Tepios Oy7I0 3HAYHO OUbIIE JEKCUYHUX OIUHMIL HA MO3HAYCHHS 3a-
axy, HiXK B cy4acHii niteparypHiii MoBi. Tak, Aptyp KyTiesHir BUsSBHB 3MEHIIIEHHS KiJIbKOCTI
OCHOBHMX HOMiHalliif 3araxy i3 62 B JaBHbOBEPXHbOHIMEILKHH 1 CepeTHbOBEPXHbOHIMEIIbKHUIT
niepion 10 23 Ha movatky 19 ct. [1 : 340].

JlocmimkeHHss MOBHOT 00’ €KTHBAIIIT CEHCOPHOT KaTeropii 3amaxy MpoBOIIIOCE Ha MaTepi-
aii pi3HUX MOB, 30KpeMa pociiicekoi (ITaBnoBa H. C., Oninnosa M. B.), ¢paniysskoi (benb-
cekas T. L., Tapaciok 1.B.), a Takox Ha OCHOB1 HIMEI[bKOT MOBH B KOTHITHBHIN ncuxomnorii (K.
Bypaax, }O. I'msinx). OcHOBHA yBara npu 1boMy Oylia 30cepe/pkeHa Ha (QyHKIISIX 0JJ0paTHB-
HOT JIGKCHKH B XYIOXXHBOMY TEKCTI 1 maphyMepHOMY THUCKYpCI.

AKTyaJlbHICTh HAIIOTO JIOCITI/PKEHHS 3yMOBJIEHA BIJCYTHICTIO KOMILIEKCHOTO aHAI3y
ONb(aKTUBHOI JICKCUKU B HIMELBKiH MOBi. METOIO TOCIIPKEHHS € IHBEHTapHU3allis JIEKCHKO-
cemanTinuHoi rpynu (JICI') mpuKMeTHHUKIB 3amaxy, o nepeadadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb:
cylinbHA BUOipKa ONIb(AKTHBHOI JISKCHKH 13 JIEKCHKOrpadidHUX HKepest; KOMITIOHSHTHHUIT aHa-
J1i3 CIOBHUKOBHX Je(iHIIIIi; KOPITYCHUI aHaJIi3 TEKCTOBOI peatizaliil 10CIiKyBaHHX HOMiHA-
TUBHUX OJIUHUIIb.

00’€KkTOM HAIIOro JOCITI/PKeHHs € ckiaj i npuHnumym opranizanii JICIT onbhakTuBHIX
IIPUKMETHHUKIB B CyJacHiil HIMEIIbKiif MOBI Ta IX peaizaris B razeTHux Tekcrax. [Ipexmerom —
a1’ €KTHBHI HOMIHATUBHI OAMHMUII, K1 BXo#aTh 10 ckiany JICT «3AITAX». Marepianom ciy-
TYIOTb JIEKCHKOTpadiuHi Ipkepena (IIiCTh TIIyMauyHUX CIOBHHKIB, B TOMY YHCIIi 1BA €IEKTPOHHI
i YOTHPU CHHOHIMIYHI) 1 ra3eTHi CcTarTi i3 KOpIycy cy4acHOi HiMenbKol MOBH bepiiHCbKO-
OpanneHOyp3bKoi akanemii Hayk — DWDS.

Tep™miH «onbghakmusnuii» (Bif nat. olfacere — BiguyBaTH 3amax), 3amo3MYCHUN 3 MEIUITTHA
1 IICHIXOJIOT11, O3HAYAE: MO, Wo cmocyemuca gioyymms 3anaxy [Duden online]. B miHrBicTHI
BHUKOPHCTOBYIOTBCS TAKOXK MOHATTS «000poHimy (IMEHa, [0 MTO3HAYAIOTh MTPEAMETH 1 O3HAKH, B
CEMAaHTHKY SIKHX BXOIUTb CeMa «3amax») [2: 6], «odopamugnuily (CHHOHIM JI0 CIIOBA «3ANAX0-
6ull», TOW 110 IO3HAYAE 3amax sK sKicTh) [3: 8]. V Hamiil poOOTi BXXUBAIOTHCSI 00MBA MOHSTTSI
SIK CHHOHIMIYHI, 3Ba)KalOu¥ Ha Te, 10 B 3apyODKHIN JIHIBICTHI YacTille BUKOPHCTOBY€ETHCS
TEPMIH «OnbDaAKMUGHULLY.

Sk maronomrye K. Bypaax, BiqgyTTs 3amaxy BiApi3HSI€ThCS Bifl IHIINX CEHCOPHUX MOJIAITh-
HOCTEI, mepI 3a BCe, THM, 1110 B MOBI BIJICYTHI crieriidHi KaTeropii 1ist mo3Ha4eHHs onbdak-
TuBHOI iH(popMmanii. Cy0'eKT CIpUIHATTS 3MyIIEHUN BKa3yBaTH [HKEPENo 3anaxy. Mu KaxeMo:
WOCh Mae KEIMKOBUL, YACHUKOBUL 3aNaX, TOOTO BUKOPUCTOBYEMO «308HIUHIO» XapAKTEPHUC-
THKY, OCKUIBKY BIJICYTHE «G8HYMPIUIHE» TTIO3HAYESHHsI BiJIIOBIJTHOTO CEHCOPHOTIO IOJpa3HHUKa
[4: 30]. 3a ¢yHKII€rO HA3UBATH O3HAKY-3allaX OJHOTO 00 €KTa Yepe3 O3HaKy IHIIOro 00 €KTa
PCUOBHHHI IPUKMETHUKU HAOIMKAIOTHCS 10 TaK 3BaHUX “‘€TalIOHHUX ™ aTpuOyTiB [5: 40].
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[Hmroro oco6nuBicTIO, Ha SIKii HArOJIONIYIOTH MCUXONIHTBICTH, € BIACYTHICTD XIMIYHOI UM
¢biznaHOl Mipu a7t Knacugikarii 3amaxis, siK, HAIPUKIIA/, TOBKHUHA CBITIIOBOT XBHIIL TSI 30py
[6: 29]. Lle 3yMOBIIOE BiICYTHICTD WiTKUX MEK MIXK KJIaCaAMHU.

[TounHarouu 3 ApUCTOTENS, AKUI BUOKPEMITIOBAB iOKUL, CONOOKUI, MePnKull, OniiHull, 2ip-
Kutl 1 eocmpuil 3amax [6: 31], HaykoBIi poOwIn YnciieHHi crpobu knacudikarii. K. Bypmax
HaBOJMTH BiCIM PI3HUX KJIAacH(iKaIliif 3 pi3HOI0 KUIBKICTIO KJIAciB: BiJ] YOTHPHOX (K6imKosuil,
eopinuii, meapunnuii, iokuti) Kpykepa i 'eagepcona (1927 p.) 1o copoka 40THpHOX KIaciB Xap-
niepa (1968 p.) [4: 32]. Ha mowarky 19 ct. [eHHIHT 3anpornoHyBaB MOJENb Y BUINISAI IPU3MH,
Ha KyTax SIKOi PO3MICTUB KaTeropii Kgimkoeoeo, pykmoeozo, eHuno20, npaHoco, 20piniozo i
CMOIIHO20 3amaxy, MPUITYCTHBIIM MOXIIMBI Tepexoau Mixk HUMH. [IpoTe if 1s kiacudikaris
mijaBanack Kputuii [4: 34].

BinHocHy mu@y3HICTH MEX MK OKPEMHMH KaTEropisMH 3alaxy CiiJ] BpaxOBYBaTH IIPH
BHOOpI JIIHTBICTHYHOT MOZEN, sika O HAaWOUIBII ONTHUMAJBHO MiAXOAMIA IS BU3HAYCHHS
B3a€MO3B’SI3KiB MIXK OIOpaTUBHUMH HOMiHamisiMu. Kimacudne po3ymiHHS opraHizamii JeKcud-
HUX OJMHHIIb y BUIVIS JIEKCHKO-CEMAHTHUHOTO ToJis (3a Bu3HayeHnsam M. Tpipa) citix moes-
HaTH i3 onoxkenHsM E. Porr nipo Te, 110 BiHECEHHSs €JIEMEHTY 10 MEBHOT Kareropii BinOyBa-
€ThCS HE 32 MPUHIIUIIOM «BCE 200 HIYOTOY, a ICHYE MepeXijl BiJl HAHOIIbII TUIIOBOTO IO MEHII
TUTIOBOTO WieHa Kateropii [7: 28].

T excuxo-cemanmuuHow 2pynoi Po3yMiEMO TIEBHUM YMHOM CTPYKTYPOBaHY CYKYII-
HICTb JISKCMYHHUX OJMHMIb OOHIE] Yacmuny Mo, SKi OXOILTIOITh MEBHY Tally3b JIIOICHKOTO
JIOCBily, Ha OCHOBI CIIIBHOT IHTErPaJbHOI 03HAKH, L0 00’€aHYy€e BCi OAMHUII mOsi. Takoo
iHTerpaibpHoto o3Hakoro 1t JICTT onbdakTHBHUX NPUKMETHUKIB € apxicema «3AITAXy. Inen-
TU(IKaTOPOM IPYIH € He OKpeMa JeKceMa B 11 CKJIaJli, @ KOTHITHBHE ITOHATTS, BUPA)XKEHE CIIOBO-
CIOJIy9EHHSIM «XAPAKMEPUCUKA 3aAnaAXy».

B pesynprari cyminpHOT BHOIPKH 3 JIEKCHKOTpa(iuHUX JHKepen Oylao BCTAHOBIEHO, IO
KUTBKICTh a1’ €KTUBHUX JICKCHYHUX OJWHHUIb 3 MEPBUHHUM OJIOPAaTHBHUM 3HAUCHHSM, TOOTO
i3 kamezopianvho cemoio «3AIIAX» € Han3BUUaiiHO oOMexeHoto (10 odunuys). OueBUIHUM
€ Toi (haxt, mo Juis Bepbamizanii 3anmaxiB B Ipoleci KOMyHiKalii BUKOPUCTOBYIOTh 3HAYHO
Oinbmie HoMiHamid. Tomy, OKpiM KareropiaJbHOI CEMH, CIiJ] BpaxOByBaTH IU(epeHUiiHy
CeMy «000amKo8a Xapakmepucmuka 3anaxy» («iHmeHCUSHImbY, «2e0OHICMUYHA OYIHKAY), &
TaKOX nomenyiiuny cemy «34IIAX», KO BOHA BKa3y€eThCS HE OC3MOCEPEIHBO Y CIIOBHUKO-
BOMY TIyMau€HHi, a B IpUKIagax 10 Heoro. Hanpuknan: erdig — wie Erde (ein Geruch; etw.
riecht, schmeckt erdig) [L: 339]; streng — intensiv und meist unangenehm (ein Geruch, ein
Geschmack) [L: 1036].

Jo siapa JICT omopaTHBHUX IPUKMETHUKIB BiTHOCHMO Ti OJIMHHUIII, B CEMAHTHIII SIKMX CEMa
«3AIIAX» € xareropiaJbHOI, TOOTO IS BU3HAYCHHS iX HAJICKHOCTI IO CEHCOPHOI Kareropii
«3AI1AX» ne notpiOHe 3amyueHHs1 KOHTeKcTy. Hanpuknan, wohlriechend — angenehm duftend:
eine -e Pflanze; -es Veilchen [D:1752]. SlnepHi nexceMu XapakTepu3ylOTh caMy HasBHICTb
3anaxy — riechbar abo x Horo BiACYTHICTb — geruchlos, geruchfrei, duftlos. XapaxTepHoro
0COOJIMBICTIO ITMX HOMIHATUBHMX OAMHHMIIb € T€, III0 BOHM HE HA3WBAIOTh KOHKPETHY SIKICTh
3anaxy. B cemanrtuni nexcem dufiend, wohlduftend, wohlriechend, parfiimiert mopsn i3 cemoro
«motl, Wo 8UOLIAE 3anaxy» Ha NEPIINH IIaH BUXOIUTD «HO3UMUBHA 2e00OHICIMUYHA OYiHKA 3a-
naxyy, Ha IpOTUBArY NPUKMETHUKAM: tibel riechend, stinkig Ta OXiTHUM Stdnkerig, stinkrig,
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1110 XapaKTepH3yIOTh HEIPHEMHUH 3amax. Lle 3yMOBIIOETECSI 0COONUBICTIO CIPUITHATTS 3a11axy,
sIKa TIOJISITA€ B TOMY, IO OJb()aKTUBHI BpasKeHHS OLIBIIOI0 MIpOIO HIX BITIYTTS 30Dy, CIAYXY 1
JIOTUKY CYNPOBOUKYIOTHCS €eMOIIIMHUMH 1 TeAOHICTUYHO-OLIHHUME peakuismu [4: 41]. leski
JIOCITIIHUKH HABITh IPHITYCKAIOTh, 10 F'e0HICTHYHA PEaKllis € €ANHOI0 BPOPKEHOIO Kiacudi-
KaI[ifHOI0 CXEMOF0 0JIb(aKTHUBHOTO BimuayTTs [6: 58].

Jlo 6mmxHBOT epudepii BXOIATh NPUKMETHUKY 3 TTOTeHIiiHOI0 ceMoro «3ATTAX», pea-
ni3anist sixoi moTpebye BiAMOBITHOTO KOHTEKCTY (69 oxmHmI). Jlo mansHboi nepudepii Hase-
JKaTh MPUKMETHHUKH 3aTajbHO-OLIHHOT CEMaHTUKU: gut, angenehm, iibel, schlecht, scheuflich,
unangenehm. MoxmuBuM € posmmpenHs ckiuany JICI 3a paxyHOK OIIHHUX 1 BIZTHOCHHX NPH-
KMETHHKIB y 3B’43Ky i3 po3muTicTiO MexX Kareropii «3ATTAX».

B cepenuni JICT mMoxkHa BUAUIUTH BICIM MapajgurM, B sKi 00’€IHYIOTBCS ONb(aKTUBHI
MIPUKMETHHUKY 32 JTu(epeHIiitHIMI ceMaMH. Y BHIAKy ITO€IHAHHS KUTBKOX CEM B CEMAaHTHIN
HOMiHaIliil 3armaxXy OCHOBHUM OPIEHTHPOM € Ta ceMa, sKa Ma€ OuIbIly ceMaHTH4YHy Bary. Ha
OCHOBI JAHUX KOPITYCHOTO aHAIIi3y JICKCHYHI OAWHHIII PO3TAIIOBAH1 BiIIIOBIIHO 10 9YaCTOTHOC-
Ti X BXKUBAHHS B MyOTiUCTHYHOMY TEKCTi.

«Hasnenicmu/giocymmnicmo 3anaxy»: viechbar (14) / geruchlos (12), duftlos (10), geruchfrei (8).

«Brkasziexka na oxcepeno zanaxyy: wiirzig (129), blumig (76), fruchtig (40), harzig (16),
erdig (15), fischig (11), schweflig (11), balsamisch (9), pfeffiig (6), moschusartig (5), angebrannt
(5), nussig (5), dtherisch (4), tranig (4), animalisch (4), brandig (3), brenzlig (brenzlich) (2),
weinig (1), aasig (1), schimmelig (1), furzig (0), sengerig (0), grasig (0).

«losumuena zedonicmuuna ouinka»: duftend (270), wohlriechend (162), parfiimiert
(85), gut (65), angenehm (36), aromatisch (17), wohlduftend (3), ambrosisch (1).

«Hezamuena zedonicmuuna oyinkay: iibel (156), iibel riechend (120), stinkig (stinkerig,
stinkrig) (126), schlecht (121), unangenehm (119), penetrant (96), bestialisch (65), infernalisch
(12), widerlich (12), ekelhaft (6), abscheulich (3), eklig (0).

«Iumencuenicms 3anaxyn: stark (148), wiirzig (129,) schwer (116), streng (102), intensiv
(80), zart (45), leicht (42), krdftig (31), durchdringend (28), dezent (15).

«ycraruBHicTby»: siifSlich (142), siifs (123), herb (37), sduerlich (36), lieblich (29), bitter (18),
lecker (15), sauer (8), salzig (7), appetitlich (5), herbsiif3 (5), bittersiif3 (4), unappetitlich (3).

«Ha3zanbHo-TpureMiHaNbHi BimuyTTsin: beiffend (99), stechend (71), scharf (67), dtzend
(8). (Tpuceminanvhi — makmuabHi 8I04YmMNIs 8 HOCOBIIL I POMOSI NOPOICHUHI).

«Xapakmepucmuxa 3anaxy 3a ceixcicmioy frisch (67), muffig (muffelig, miefig) (50),
moderig (20), faul (13), dumpf (dumpfig) (6), ranzig (6), schal (3).

«BuuB Ha cy6’€kTa cIpUAHATTS 3anaxy»: betorend (71), verfiihrerisch (38), betdubend
(25), berauschend (10), schwiil (5).

Jlekcemy WUrzig BiIHOCHMO JI0 JIBOX IAPaJIUTM, OCKUIBKH HABITh B KOHTEKCTI Ba)KKO JiT-
KO PO3MEXKYBATH CEMH «IHTEHCHBHOCTI» 1 «ICHOTATUBHOI BiTHECEHOCTI 3amaxy». Hanpukman:
Am Halleschen Tor ist die Luft am Sonnabend von wiirzigem Geruch wie durchtrinkt. In den
Griinanlagen sitzen hunderte Jugendliche. Berliner Zeitung, 03.09.2001 [DWDS].

TekcToBuii aHai3 HOMiHaMLii OMb(GAKTUBHUX BiUYTTiB MI0Ka3aB, 110 JUIsl BepOasizarlii 3a-
naxy 3/eOUIBIIOro 3aIy4yaroThesl IPUKMETHUKH Pi3HUX KOHIenTyaldbHux chep. Hanpukian:
Weich und cremig, eher blumig als wild, aber wiirzig, ein Duft von Blumenwiese. Kann man
so aus dem Gldschen ldffeln, weil er nicht so siif3 ist. Der Tagespiegel, 16.03.2002 [DWDS].
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BusiBneHo Takox WacTe BXKMBAHHS KOMIO3UTA geruchsintensiv, BiICyTHEOTO B JICKCHUKO-
rpadiuaux JoKepenax (30 crosoeacusans): Die geruchsintensive Fahrt fiihrte entlang der
Hafenstraf3e bis zum Pumpwerk beim alten Elbtunnel, wo sdmtliche Abwdsser der Metropole
zusammenfliefSen. Die Zeit, 04.09.1992, Nr. 37 [DWDS].

BucHoBku

V 3B’s13Ky i3 BiZICYTHICTIO YITKHX KpUTepiiB KiIacuikarii i, BiAMOBiIHO, KaTeropH3arii 3arma-
XiB y MOBI iCHY€ Jy’ke OOMEKEHHH 3armac BiIacHe oib()aKkTUBHUX HOMiHAIIN. [IpranHOIO 1IOTO
€ 3MEHILICHHSI PO 3aMaxy B KUTTI cydacHol Jronunu. [Ipore morpeda nepenasary iHpopMmariro
PO 3ar1ax 3yMOBIIIOE 3aJTyYEHHS JIEKCHYHNX OIMHHUIID 3 IHIINX KOHLENTYalIbHUX cep.

Buxonsuu 3 MO0KEHHs PO HEIMCKPETHICTh MeX 0J1b(aKTUBHOT KaTeropii, a Takox i ie-
papxiuHy CTPYKTYpY, 38 JOMOMOTOI0 KOMIOHEHTHOT'O aHaIi3y 0yJ10 BHOKpeMIIeHO s0po (12%) 1
nepucpepito (88%) JICT” mpukMeTHHKIB 3anaxy B HiMenbKii MoBi. J[o ckimamy JICT BimHOCSTBCS
HE TUTBKU IEPBUHHO 0J1b()aKTHUBHI OMHHMIIL, aJle i IPUKMETHUKH 13 TIOTCHIIIHOI0 CeMOI0 «3A-
IMAX», sika motpedye a5t CBO€T pearti3aril BiMOBIIHOTO KOHTEKCTY.

Koprycuuit ananiz (yHKUiOHYBaHHs 071b(AaKTUBHUX MPUKMETHHKIB BHSBUB Te, 1[0 Haii-
OiJIbIIIa YAaCTOTHICTh BXKMBAHHS B I'a3€THUX TEKCTaX XapakTepHa IS NMPHKMETHHKIB i3 cema-
MH (2e00HICMUYHA OYIHKA», «IHMEHCUBHICIb 3anaxyy, «HA3ANIbHO-MPUeMIHANbHI GI0YYm-
msy. IIpu 1IbOMy OUEBHIHOIO € BENMKa POJIb 3arajbHO OIIHHUX MPHKMETHHKIB B IIpOIeCi
00’ extuBaii onbhakTHBHOI iH(pOpMAILii.
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LEXICAL-SEMANTIC GROUP OF OLFACTORY ADJECTIVES
IN MODERN GERMAN
The article deals with the verbalization of the concept ODOR in modern German. The list
of the lexical units that belong to the lexical-semantic group of olfactory adjectives has been
made. Their functioning in the press discourse is researched.
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